KNIBChbKUH HAIIOHAJBHUM JIHTBICTUUHW YHIBEPCUTET
®AKYJIBTET CXITHOI I CJIOB’STHCBKOI ®LJ10JIOT I

Kadenpa Tiopkcebkoi isodiorii

Kypcosa po0oTa 3 TIOpKCBKOI (i10/10rii HA TeMy:

«IHIIOMOBHI 321103UYEHHS B JIEKCHYHIN CHCTEeMI TypelbKOI MOBH HA MPUKJIAAI
1Mo0yTOBOI JIEKCHKH

Cryaentku 4 xkypey rpynu Iltyp 14-20

(bakyJIbTETy CX1JIHOI 1 CJIOB'SHCHKOI (pitosorii

JeHHO1 (hOpMH HaBYAHHSI

OcaitHbOi nporpamu: CrierianbHocTi 035 ®inonorisa Cremniamzartii 035.06
CxigH1 MOBH Ta JliTepaTypu (Nepekiaa BKIOYHO), TIEpiia — TypelbKa
Crymnenst BUILIOT OCBITH «OaKayiaBp»

Jpo3a Hoainmn CepriiBHu

HaykoBuii kepiBHUK

Kcronnsuk Haramiss Mukosaisaa

3aBigyBau kadeapu
HamionaneHa mkaia

KinpkicTh OaiiB

(miamuc) (ITIb) Ouinka €EKTC

Kwuis — 2024



3MICT
|37 O I 74 1 TP R PR RPRTOPRN 3
PO3/JILJI 1. TEOPETUYHI 3ACAJIM JOCILKEHHS MOBYTOBOI
JEKCHUKU B TYPEIBKIM MOBI............c.ccooooviiiiiieiieceeeeeeeeee e 6
1.1 JochigKeHHs TOHATh «JIEKCHYHE 3all03UYCHHS» Ta «TI00yTOBA JICKCHKA B
R 05 00T Twi 3 % 0§ 6
1.2 IcTopist MOTIOBHEHHSI CIIOBHUKOBOTO CKIIANTY TYPEIIBKOT MOBH ....vvvvvvveeniieesineennnes 10

1.3 Oco6aMBOCTI Ta OCHOBHI O3HAKH 1HIIIOMOBHHX 3aIll03MY€Hb B TypeIbKiii MOBI....13

BUCHOBKH 10 POBIITY 1.t 17
PO3JLJI 2. XAPAKTEPUCTHUKA IHHIOMOBHHX 3AIIO3UYEHD B
TYPELBKIN MOBI HA ITPUKJIAJII IIOBYTOBOI JIEKCHUKMH..................... 18
2.1 ®paHIty3bKi JEKCUYHI 3aM03WYEHHS Y TTOOYTOBIH JICKCHUII TYPEILKOT MOBH ...... 18
2.2 OyHKITIOHATBHI 0COOIUBOCTI (DPAHITYZBKIX 3ATIOZHICHD ...eevvveenreresireeaeneesneeesns 27
BUCHOBKH 10 POBIIITY 2...iiiiiiiiiiiie ittt 29
133 (03 5 10310 ) PSPPI 30
AHOTAILISL ...ttt e e sb e e be e e sae e e e sbeeesnree s 32

CIITMCOK BUKOPUCTAHUX JIZKEPEJI TA JIITEPATYPH ..o 33



BCTYII

AKTYaJBbHICTh JIOCTIUKEHHS TIPO 1HIIOMOBHI 3alO3WYEHHS B JIEKCUYHIN
CUCTEMI TYpEeIbKOT MOBHM Ha TMPHUKIIAJl MOOYTOBOI JIEKCUKH MOJSITa€ B TOMY, IO 3
KO>XHUM POKOM He TUIBKH MOBA ITiJIIa€ThCS 30BHIIITHIM Ta BHYTPIIITHIM 3MiHaM, a # 11
BMICT Y BUIJISIA1 KUJIBKOCTI CIIIB PO3LIMPIOETHCA Y 3B’ SI3KY KOHTAKTY Ta B3a€MOJI1T MIXK
kpaiHamMu. Ocb TOMY B Oy/1b-SIKIi MOBI1 3 4aCOM «HOBI» CJIOBa CTalOTh apXaizMaMu Ta
icTOpU3MaMHu, aJKe Ha IXHIO 3aMiHY IPOXOJSATh CI0BA, AK1 3aCTOCOBYIOTh B MOBJIEHHI
O11b1I YaCTO, TOMY ¥ PO3BUTOK MOBH HIKOJIM HE CTOITh Ha Micili. B 3B’s3Ky 3 ITuM MU
MO>KEMO CKa3aTH, 110 CIIOBHUKOBHI CKJIaJl MOBH JOCHUTH TAaKH HE Ma€ MOCTIMHOCTI,
TOMYy W HacHU4yeThCs OaraThbMa CIOBOTBOPYMMH Mopdemamu, sKi 30aradyrorh
CIIOBHMKOBUHM CKJIaJ] MOBU. TakoX TMpW TMpOIECi 3amo3U4YCHHS MIK MOBaMHU
BIJI0YBAETHCS B3aEMOOOMIH HE TUIbKU (OPMOJIOTTYHUMH YaCTUHAMH, a U JIEKCUKOIO,
CUHTAaKCUYHUMH CTpyKTypamu. | mompu Te, mo 0araTto CciiB BHUXOISTH 3
MOBCSIKJICHHOT'O BXKUTKY, BOHU BCE OJHO MEPEJAI0ThCS 3 MMOKOIIHHS B MOKOIIHHS, SIK 1
HOBOB)XHMBAHI1 CJIOBA.

Kpim Toro, Haib1JIbII MOMTUPEHOIO JEKCUKOIO JJISl KOAKHOTO HAPOy € MOOyTOBa
nekcuka. [loOyToBa jiekcuka — 11€ JIEKCHKa, [0 CKJIAIA€ThCS 31 CIIB, 0 TO3HAYAIOTh
3BUYAIHI peyi Ta sIBUIIA B TOBCAKICHHOMY KUTTI BC1X rpyIl HaceneHHs. Jlo noOyToBoi
JIEKCUKHM HAJIe)aTh IMEHHUKH JUJIsl MO3HAYEHHS KUTjia, MeOIiB, MpeaIMETIB MOOYyTY,
ONIITy Ta B3YTTA, CTpPaB 1 HAIMOIB, MOCYAy Ta KYXOHHOTO HAYHWHHS, TMPEIMETIB
CLIIBCHKOTO TOCTIOZAPCTBA Ta MTAaxiB, 3HAPSAIL MpaIlll, TPYIOBUX MPOIECIB 1 JiH, Ha3B
3BUYAIB, 00OPsIIB, irpH, po3Baru Tomo (€pmoiienko, 1972, c. 143). [loGyToBa iekcuka
TypeubKoi MOBH, SIK 1 TypelbKa JiTepaTypHa MOBa, B3sla CBiil MMOYATOK 3i
CcTaMOYJILCHKOTO JialiekTy, opMyBaHHs sikoro moyajocs B XV croditti. Ock TOMy
MOBa HacH4eHa OararbMa JiajeKTaMmu, siKi cami HOC1i MOXKYTh HE JI0 KIHIIS 3PO3yMITH,
amke y 1932 poui Oyna 3acHoBaHa Acoliallisi Typelubkoi MOBH, sIKa 3allo4aTKyBajia
CTBOPEHHS «HOBO1» MOBHU, B HAC/I1IOK IILOTO JI0 HET OYyJI0 BBEJIEHO 0araTto HEOJIOT13MiB,
0 BKJIOYaIM B cebe JIeKCHMYH1 3amo3udeHHsa. Takoxx 1 MosHa peBomonis (Dil
Devrimi) noBriMBajia po3BUTOK TypelbKol MOBH, aji>ke B 1928 poiii Brepiiie rocTpo

OyJ10 MiAHATE MUTAHHA 100 BUTICHEHHS 3 HalllOHAJIBHOI MOBU apaOChKUX 1 IEPCHKUX
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3arMo3u4eHb. X04a MOMpPH 1€ i 10C1 ICHYIOTh CJIOBA, B AIKUX HAsBHI 3aMI03UYEHHS 3 IIUX
MOB, x04a 0;113bk0 70% 3amo3udeHb O0yii0 BUTICHEHO MPOoTAroM 50 pokiB

BpaxoByroun nOBrui LUIAX TBOPEHHS TYPELBKOI MOBM, MOHA CKa3aTH, L0
3aMo3WYeHHs MArOTh 3HAYHUI BIUIMB HA KiBKICTh CIOBHMKOBOTO CKJIQAy MOBH, SIKAN
3QJIEKUTh HE TUIBKHM BIJI MOB TIOPKCBKOI I'pYNH, a W BiJ] 1HIO€BPONENCHKOI MOBHOI
rpyn# Takox. Typerpka MOBa MOEIHY€E B COO1 3aMO3MUEHHS B MEPITY YEPry 3 TaKUX
MOB SIK apabcbKa, epCUIChKa, PpaHily3bKa, a TAKOXK Irpelibka, aHTIiHChKa, JaTHHCHKA,
iTamiiickka, HiMerpKa. Llel mpoliec CpuYMHEHUN 1CTOPIEI0 TYPEIBKOro HApoaIy, a
TaKoX 0arato ciiB, SIKi MMOB’sA3aH1 3 MaTEPIAIbHOIO KYJIbTYPOIO, Oyl «HaB’s3aHi». |
HaBITh MICIA NPUUHATTA 1cllaMy, B TYpEIbKiii MOBI  3pociia BENWKa KUIbKICTb
peNriiHUX TEePMIHIB Ta MOOYTOBOI JIGKCHUKH, aJK€ TaM 3 SIBWJIUCS TOIIUPEHHS 3
apaOChKOi Ta MEPCUICHKOT MOB.

OT03 aKTyaJbHICTB I1€] pOOOTH MOJSATAE y 3pOCTaHHI IHTEPECY 10 TYPELbKOi Ta
JOCHIDKeHHS ii CKJaay, a caMe BUSBICHHS 1HIIOMOBHUX 3all03W4Y€Hb B JICKCUYHIN
CUCTEMI TypeLbKOI MOBH Ha MPUKJIAJl TOOYTOBOI JIEKCUKH.

MeTor0 A0CHIIKEHHS € aHall3 1HIIOMOBHHMX 3allO3M4€Hb B TYypELbKI MOBI,
30KpeMa B MOOYTOBIH JIEKCHII], @ TAKOK BUSIBICHHS 1X OCHOBHUX OCOOJIMBOCTEH.

JlocsATHEHHSI TOCTABJICHOT METH Nependavae BUPIIICHHS TaKUX 3aB/IAHb.

1. 3’sicyBaTH MOHATTS <«JIEKCUYHE 3aMO3UYEHHS» Ta «MOOYyTOBa JIEKCHUKa» B
JIIHTBICTHII;

2. BUCBITJIUTH IIJISIXU TOTMIOBHEHHSI CIIOBHUKOBOT'O CKJIaJly TYpPEIbKOi MOBU;

3. BUBHAYUTHU OCOOJIMBOCT1 1HIIOMOBHHUX 3aM03UYEHB Y TYypeIbKiil MOBI;

4. mpoaHaTi3yBaTH JICKCUYHI 3alI03WYEHHS B TOOYTOBIH JICKCHII],

5. MPOCTEKUTH (PYHKITIOHAIIbHI OCOOJIMBOCTI 1HIIOMOBHUX 3aI103UYEHb.

O0’€ekTOM 10CJIIIZKEHHS € JIEKCUYHI 3alI03UYE€HHS B JIEKCHULIl TyPELbKO1 MOBI.

IIpeameTom noc/iiazKeHHs € IHIIOMOBHI ()paHIy3bKi 3alI03UYEHHS B TYPELbKIN
MOBI1 y MMOOYTOBI# JIEKCHILI].

MeToan BUKOPHUCTaHI y XO/1 HAIIIOTO TOCHTIKEHHS: aHai3, OMMMCOBUN METO/,
KiacuikariiHuid (CTPYKTYPHHI ) METOI, IOPI1BHSUIBHO-1CTOPUIHHII METO/I, 31CTaBHUI

METO/I, CTATUCTUYHUIN METO]I, BUOIPKOBHUH.



HaykoBa HOBH3HA TOJsra€ y AOCTIHKEHHI MOOYTOBOI JEKCHUKH TYpPEIbKOl
MOBH.

Marepianom pociaigkennsa € 40 JeKCUYHUX OJMHUIIb, 3aMO3UYCHb 3
¢paHIy3pKOi MOBH, K1 OyJid BifiOpaHi METOJOM CYLUIbHOI BUOIPKH 31 CIOBHUKY
Typeubkoi MmoBH Giincel Tiirk¢e Sozliik (2012).

OO0cHr i cTpykTypa po60TH MiANOPSAKOBAaHI MET1 Ta 3aBJIaHHSIM JIOCIIII)KECHHSI.
KypcoBa pobora ckmamaerscsi 13 BCTymy, 2 pO3MiTiB, BHCHOBKIB, CIHCKY
BUKOPHUCTAHUX JHKEPEI Ta JITEPaTypH, SKUX CKIAar0ThCs 3 14 MyHKTIB, Ta aHOTAITI].

3aranpHa KUIBKICTh CTOPIHOK — 34.

PO3/ILI 1



TEOPETHUYHI 3ACAJIU JOCJIJP)KEHHS TIOBYTOBOI JIEKCUKH B
TYPEIIBKIA MOBI

1.1. JdocnipkeHHS MOHATh «JIEKCUYHE 3alI03UYCHHS» Ta «II00YyTOBA JIEKCHKa» B
JIIHTBICTHII

PiBHI MOBHOi CTPYKTypH — II€ OCHOBA KOXXHO1 MOBH, aJ[’K€ BOHHU B3a€EMOJIIIOTh
MK C€O000I0, a TaKOX PpO3IIUPIOIOTHCS 32 JOMOMOIOI0 BIUIMBY 1HIIMX MOB.
JIexkcuKoJIoTisl BKIIIOYa€e B ce0¢ BeCh CIIOBHUKOBHH CKJIaJ MOBH, SIKHUH 3 4acOM 3a3Ha€
3MiH, aJUK€ BOHU CHHXPOHI3YIOTbCS 31 3MIHAMH, SIKI ICTOPUYHO 3YMOBJIEHI Ta
HaOJIMKEHI JI0 ChOrojicHHs. ToMy JIEKCHUYHE 3HA4Y€HHS CJIoBa BiJoOpaxkae
1HUBIAyallbHE OayeHHs KOXHOI Hallli, a TAKOX 1 iXHE PO3YMIHHS IIOJI0 MEBHOTO
SIBUIIIA, MTii, mpeaMeTa 1 T.71. | Tak K 3 9acoM 3’ IBJISTFOTHCSI HOBI TOCIIKEHHS Y Oy/Tb-
KA cepi TISTBbHOCTI JIFOAUHU, PO3BUBAETHCS CaAMHI HApOJI, HOTro 3BHYAl, TpauIlii,
TO BIJMNOBIAHO JIO IILOTO MOBa TaKO0)K MO’KE 3a3HAaBaTH 3HAYHMX 3MIH, SKI MOJKHA
Ha3BaTH ii «ocy4acHeHHsIM». Lleil mpoiiec ciijg BiTHECTH SIK pa3 TaKH 10 JIGKCUIHOTO
3aM03MYEHHS, aJ[)K€ caMe BOHO BIUIMBA€E Ha Oe3NepepBHUN NpPOLEC MOMOBHEHHS Ta
3MIHHU B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJ[l KOXHOT MOBH.

[ToHATTS «JIEeKCUYHE 3aMO3UYEHHS» CIIIB B MEPIILY Yepry 3yMOBJIEHE THUM, IO
IpU YTBOPEHHI MI)KMOBHUX KOHTAaKTIB BiJJOYBaBCSl MPOLIEC CUHTE3Yy Ta MEPEHECEHHS
CJIOBOTBOpUUX MOp(heM 3 0JIHi€T MOBH 10 1HIIO1. Ha 11e# nporiec noBIInBaiyu NpUUuHU
BHYTPIIIHBOT'O Ta 30BHIMIHBOIO THUIy. /l0 BHYTpIIIHIX MOBHUX MPUYUH 3all03UYEHb
HaJIeXKaTh TaKl, sSIK HEOOXIJHICTh HOMIHAIli HOBUX MPEIMETIB 1 SIBUIL, BIAYYTHICTb
nexcuuHoro nedinury (lexical «gap»), ycyHeHHs moJjicemii ciioBa, TEHACHIS 10
HEPO3WJICHOBAHOCTI TI03HAYYBAHOTO, E€KOHOMis MOBHHX 3ac00iB, moTrpeba B
eB(heMiCTUYHHX 3aMiHaX, HEOOXITHICTh MOMOBHEHHS €KCIIPECUBHUX 3aC001B MOBH.

1. JIo 30BHIIIHIX — EKCTPAJIHTBICTHYHI MPUYMHU 3aMO3UYCHHS, Y SKUX
HasBHI MMOJITUYHI, EKOHOMIYHI, KyJIBTYPHI 3B’ S3KH M1’K HapOJaMH, MMOUTUPEHHS MOJIH
Ha 3all03MYCHI CJI0Ba, «KYJbTYpHY IlepeBary sKoi-HeOyap Haiii y MeBHIH cdepi

nisibHOCT (EceHoBa E.1, 2015, ¢.46-50)



VY JHrBICTHIN ICHYIOTH Pi3HI TPAaKTyBaHHS TEPMIHY «3alO3UYECHHS». Y
«CHOBHHMKY TIOXO/)KEHHSI JIHTBICTUYHMX TepMiHiB» ['exmama O. 3amo3uyeHHs
MOSICHIOETBCS TaK: «aKT 3aCBOEHHS E€JIEMEHTIB 1HIIOI MOBM Ta caM 3aMO3WYeHUN
€JIEMEHT, BBEJICHUI YM YCHUM LUISIXOM (4yTKH a00 (hOHETHYHE 3amo3WyYeHHs), abo
yepes MUCEeMHICTh (KHMXKKOBe a00 rpadiune 3anozudeHHs )» (Gokdal O., 2001, c. 104).

V¥V «CnoBHHKY JIHIBICTUYHUX TepMiHiB» lcmain Ilapimatup Bkasye Ha Te, 110
3aMo3WYCHHS O3HAYAE:

1) 3BepHEHHS 70 JIEKCUIHOTO (DOHIY 1HIITUX MOB JJIsl BUPAKEHHS HOBUX TIOHSITh,
nofanbinoi AudepeHmiamii BXe HAJABHHX Ta II03HAYCHHS HEBIJIOMUX paHIIIe
PEAMETIB;

2) cnoBa Ta KOHCTPYKIIIi, 110 YBIMIILIK B IaHy MOBY B Pe3yJIbTaTi 3alI03UYCHHS
(Tirkge Sozliik, 1998, c. 150 — 151).

VY «TypenbkoMy CIIOBHUKY 1HO3eMHUX cJliB» Kaprana H. HaBOAUTHCS HACTYITHE
3HAYCHHS:

1) mepexia e1eMEHTIB OJ{HIET MOBH 10 CUCTEMHU 1HIIIOI MOBH SIK HACI10K O1IbII
MEHII TPUBAJIUX KOHTAKTIB M1 IIUMH MOBaMU;

2) c70BO 4H 3BOPOT, IO YBIMIIUIM B MOBY B pe3yibTari nepexony (Turkgedeki
Yabanci Sozciiklerin Agiklamali So6zligi, 2018, c. 132).

3ano3u4eHHs Ma€ BEIMKUN BIUIMB HA MOBY, a 0COOJIMBO Ha MOOYTOBY JICKCHUKY,
a/pke BOHA € HaWOUIBII B)XKMBaHAa B TOBCSIKICHHOMY KHUTTI Jrojeh. Ilpu BuBUeHi
moOyTOBOi JICKCHKM CIJIJ 3a3HAYWTH, IO I BIUIMBOM IHIIUX MOB Ta PI3HHUX
HOBOBBEJICHB, 3 ABIISETbCS 0araTo HOBHX CJiB, TOMY MOXHa CIIOCTEpIraTH MpPOIIEC
3icTapeHHs ciiB. | came 3MiHH, K1 CIIPOBOKOBAaHI 3aMI03UUCHHSM, BII0OpakaloThCs Ha
JI€KCUKO-TIHTBICTUYHOMY PiBHI.

[ToOGyToBa NEeKCUKa BKJIIOYAE B ceO€ MOHSITTS, SIKl MO3HAYAIOTh HA3BU JKUTJIA Ta
1HTEp’ €py, i1 Ta HAIOIB, 3BUYAIB TPAUIIIi, OIATY Ta B3YTTs, NPEIMETIB JOMAIIHbOTO
no0yTy Ta My3UYHUX 1HCTPYMEHTIB.

KpiM Toro, ocHoBHa 4yacThHa MOOYTOBOI JIEKCMKU BKIIIOYAE 3aralbHOBXKUBAHI
CJIOBa. A BOHM B CBOIO YEpry MOIIMPEHI MK yciMa HOCISIMH MOBHU Ta CTaHOBIISTh
OCHOBY JIEKCUYHOTO CKJIaAy Oyab-KOi MOBM Ta 3a3HA€ IIMPOKOIO BUKOPUCTAHHS B

IMOBCAKACHHOMY MOBJICHHI.
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3rinHo 3 Bu3HaueHHsM Bepewiitunka (1995, c. 17) nmobytoBa nekcuka — e
JeKCHKa, IO CKJIAJaeThbcsl 31 CIiB, [0 MO3HAYarOTh 3BUYAMHI peyl Ta sBUIIA B
NOBCSIKICHHOMY JKUTTI BCIX Tpyn HacejeHHs. Jlo moOyTOBOiI JIEKCUKH, SIK 3a3HAYae
JOCIIITHUK, HAJIEXKaTh IMEHHUKH JUIsl TO3HAYEHHS KUTJa, MeOJIIB, MPEIMETIB MOOYTY,
ONIATY Ta B3YTTSA, CTPaB 1 HAMNOiB, MOCYIy Ta KYXOHHOTO HAYWHHA, MPEIMETIB
CLIIBCBKOI'O FOCHOAAPCTBA Ta MTaxiB, 3HAPSAAL Ipalll, TPYJIOBUX MPOLECIB 1 J1d, Ha3B
3BUYAiB, OOpSIIB, IrpU, pO3Baru TOWO. TOMYy OCHOBY NOBCSKICHHOI JIEKCUKHU
CKJIQJIAI0Th 3arajlbHOBXKMBAaHI CIIOBA, SIKi JIFOJIM BXXUBAIOTh Y TIOBCSKICHHOMY JKHTTI.
MoB03HaBIII CTBEPIKYIOTh, IO TOOYTOBA JICKCHKA HAHOIMK4Ya 0 3arajlbHOBKHBAHOT,
ajie BIAPI3HAETHCSA CIIeNU(PIIHO-TTOOYTOBOIO JIEKCHUKOIO.

H. babuu BUKOpHUCTOBYE TepMiH «crenudiyHa T1o0yToBa JIEKCHKay,
BUJIUISIFOYH, 11O 11€ JICKCHKA, XapaKTepHa I TIEBHOI 1ICTOPUYHOI J0OH, Ti€T UM 1HIIOT
COLIIAJIbHOI I'PYIHU 1 IKa Ma€ 0COOJMBUM KOJIOPUT 1ICTOPUYHOIO MUHYJIOIO (apxaiuHa
noOyToBa JieKCMKa) ab0 Cy4acHOTO XUTTA (CydacHa moOyToBa Jiekcuka). Bemukuit
CJIOBHMK YKpPAiHChbKOI MOBU MICTUTh TaKOX TEPMIH «IOOYTOBHU3M», IO O3HAYa€
3MaJIOBaHHsA, OMHC, TIOKa3 MOOYyTy, a TaKOX CJIOBAa Ha MO3HAYEHHS Ha3B 13 PI3HUX
rayseit mo0yTy, rocrionapcts (omsr, 3emitst 1 Tomo). (bycen, 1972, c. 320) BinmosigHo
no BusHadeHHs H. baOuy «moOyToBU3M» — 1€ MEpeBa)kHO KOHOTOBAHI €JIEMEHTH
MOBHOI KapTHHH TBOpY. OIHI 3 HUX CTBOPIOIOTH MOBHO-YaCOBWM, 1CTOPUYHHIA,
COIIAIbHO-TIOOYTOBUM  3pi3  peajbHOCTi, IO  PO3TOPTAEThCS,  JPyri  —
HAI[lOHAIBHOKYJIbTYPHE, apeajbHe MpPeAMETHE TIO TMOii, TpPEeTi — CUTYaTHUBHO
HEUTpaJIbHE, YETBEPTI K aKyMYJIOIOTh CHMBOJIYHHMMA 3MICT MO3HA4yBaHOI HUMH
peanii. (babuu, 2003, c. 214).

Taxum unHOM, y JeKcHuIll MOOYTY TypelbKoi MOBH 3a T€HETUIHOIO HAIEKHICTIO
0 MOB-JKEpes HAMMOLIMpPEeHIMUMHU OyJIH JIEKCEMH, CTBOPEHI HAa HallOHAJIbHOMY
IPYHTI, a TaKOX 3all03MYEHHA 3 apaOChbKoi, MEPCUACHKOI, (PaHIy3bKOi, a TaKOX
IPeIbKOi, aHTTIUCHKOI, TATUHCHKOI, 1TATICHhKO1, HIMEIIbKO1, aHTJIIHCHKOT MOB.

Hampukiaz, TiCHI KOHTaKTH 1TATIHCHKOTO 1 TPEILKOTO HAPOMAIB 13 TypelbKUM
CHPUYUHIIIN MOSIBY 3HAYHOTO IUIACTY OOYTOBUX 3al03MUYEHB, @ TAKOXK 3aM03UYEHb Y

cdepi xapuyBans: banyo — «BanHa, BaHHa KiMHaTa», baston — «manuiis, Winok», firtina
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— «Oyps1, mropm», kurdele — «ctpiuka», numara — «Homep», Krema — «kpem, BepILIKI»,
limonata — «iumoHam», Cerez — «3aKkycka».

Jlexcuka (paHIly3bKOTO TOXO/JKEHHSI IIMPOKO BHUKOPUCTOBYETHCA Yy cdepi
no0yTy, Jie 3al03UYCHHS TPAIUIIOTHCS, B OCHOBHOMY, Y TAKUX JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX
HiArpynax, sk Ha3Bu cTpaB 1 HamoiB (omlet — «ommeT», bisklvi — «meunBo», jO0le —
«kene», kakao — «kakao»), Ha3Bu mpenmeriB oxasary, TkanuH (frak — «dpak»,
konfeksiyon — «roroBwuii omsr», fotr — «derp»), HazBu mpeameriB moOyTy (Sigar —

«curapa», sezlong — «me3nonr», tuvalet — «yOupanbHsi, Tyaner»).

1.2. Icropis NOMOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIAly TYpPEIbKOI MOBU

[cTopuyHi yMOBH, SIKI BIJIMBAJIU Ha 3MiHU B icTOpii caMoi kpainu TypeduuHu,
BECh Yac BIUIMBAIM TaKOX Ha i1 MOBY Ta JiTeparypy. B 0CHOBHOMY 3MiHU B TypeLbKY
MOBY BHOCWJIMCS Ha 0a31i apaOChKOi Ta MEPCHKOI MOB: 3alO3MYECHHS 3 IUX MOB
CKJIaJlaJId HAMOUTBIIUM BIZICOTOK 3-TIOMIXK YCIX THIIUX MOB 1 OisibIle, HixXK 50 BIICOTKIB
TYypEIbKUX CJIiB BKITIOYAIH B ce0€ 111 3aTT03UYCHHS.

SAxio posrasgaTti icTopito MOBH 10 XX CTOJITTSA, TO MOXHA CKa3aTH, IO B
KOPHUCTYBaHHI OyJiH JIBI MOBH, O HUX HaJEKajlud PO3MOBHA TypellbKa Ta OCMaHChKa

MOBaA, BiJl SIKOT 3 YaCOM MOYaJIH BIIMOBIISITUCS, a/1)K€ BOHA OyJ1a BUI03MIHOIO apa0ChKOi
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MOBH, @ 32 METY CTOSJIO BUKOPIHUTH sIKHaO1IbIe 3ano3udeHb 3 MOBU. Kpim Toro,
HaWOUTBIINKA BIAOMTOK HA PO3IIMPEHHS JIGKCHYHUX 1 TpaMaTUYHUX 3alo3U4YeHb B
TypeubKiid MOB1 OyB 3p00JeHUI NMpU NPUUHATTI iciaamy, ajke ToJl apaOcbka MOBa
CTaJla OCHOBOIO TUChMa Ta MOBJICHHSI.

Bxe y 1923 poui Typenpbka MoBa 3a3Haja BEIUMKHM 3MIH: MijJ] 4ac MOBHOL
pebopmu OyB 3IiiCHEHMI TEpeXii Ha JATUHCHKY Tpadiky, a TakoX OUIBIIICTH
3aM031U4€Hb 3 apadChKOI Ta EPChKOi MOBH OYyJIM BUKJIIOUEHI 3 BUKOpUCTaHHs. Ha iXHI0
3aMiHy IPUNAIIUIA HEOJIOT13MH.

Takox apabo-TiepchKi 3aM03UYeHHsI B CyYacHI MOBI 4aCTO BUKOHYIOTH POJIb
CTUJIICTUYHHUX AYyOJIeTIB IIOJASHHUX TIOPKCHKHMX CJiB. Hampukmnan, TIHOPKCHKE CIIOBO
g6z (oxo), apabcbke ayn i mepcbke ¢esm (0ko), TIOpKCbKe ak (Oiruil; TaKoX yucmuil) i
apabcwke beyaz (6inuit). Buganuii y 2005 pouti Crnosrux cyuacHoi mypeyvkoi Mosu
mictuth 104 481 crartio (Glncel Turkge Sozlik, Typerpke TiHIBICTUYHE TOBAPHUCTBO),
3 aKkuX Onm3bko 14 % mpucBsueHO ciioBaM iHO3eMHOro moxopkeHHs (KopHielp,
2017).

Crin 3a3HaYUTH, 1110 BHACTIAOK ICTOPUYHUX NPUYUH Yy XX CTOJITTI JEKCUYHUI
CKJIaJ] TYpeIbKOI MOBH 3a3HaBaB 3MiH IUISTXOM IIUICCTIPSIMOBAHO1 3aMiHU 3aMI03UYCHB
CIIOBaMH, YTBOPEHHMH BIJ BJIAaCHE TIOPKCHKHX OCHOB (kopeHiB). lleir mporec
OUOJIIOBajia Ta OYONIOE JIOCI JepkaBHA oOpradizaiis — Typerpke JIHTBICTUYHE
cycninbeTBO. Y XXI CTONMITTI y MOMTHYHIN cepi MU CrOCTEpIraeMO 3BOPOTHUIA
npolec — Jeapxaizallifo: BBEJACHHS B aKTyallbHUW MOBCSIKICHHUN MOOYT apxaizmiB
nepeBaKHO apabcbkoro moxomkeHHs (muhatap — xomera, itidal — poscymmuBicTs
(3mopoBuii rimy3n), Mmisilleme — nm3epkaneuumii, bertaraf etmek — nmikBimyBaTh).
AKTHBHUM NMPOBITHUKOM I[OTO MpoIiecy € npe3uaeHT Typenpkoi PecriyOmiku Pempxen
Taitin Epnoran, skuii npakTUYHO B KOXKHIM CBOill MPOMOBI peaHIMye NELIO PIJIKO
BXKMBaHI CJIOBA, TIOPKCbKI €KBIBAJICHTH SIKAX BXE€ MILHO VYBIAIUIM Yy MOBY
(Mopoxogcekuit O. M., 1984, c. 110).

[Topyd 13 mpsIMUM 3alO3WYECHHSM JYyX€ TOLIUPEHE 1 JIEKCHKO-CEMaHTUYHE
KaJIbKyYBaHHS HOBHUX TEPMiHIB (¢atismasizlik bolgesi — 30Ha neeckanarii, yol haritasi —
JIOpOXHs KapTta, yumusak giic — m’sika cuia, UGl mekanizma — TtpucTopoHHii

MeXaHi3M). AKTHUBHO BIJOYBA€ThCS OHOBJICHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIQAy MUISIXOM
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HEOCEMaHTH3alll1, 3aB/IAKH SKiil POpMyeThCSI HOBH KJIacTep CJI1B y MOJITUYHIN cepi,
SBJISIIOTH  COOOI0 BTUICHHS TaKOi SIKOCTI CYCHUIBHO-TIOMITHYHOI JUCKYpCY SIK
KOHTEKCTyajbHa CUHOHIMISI. Ps JiekceM, 110 aKTUBHO ICHYIOTH Y MOBI, HAOYBalOTh
1HIII ~ BIATIHKM  3HaueHHs  (degerlendirmek —  OLIIHIOBAaTU—TIOBIJJOMIISTH,
oOroBoproBaTH, kisitlamalar — oOMexXxeHHsI—CaHKI1, aile fotografi ¢cekimi — cimeiiHa
doroszitomka—3araneae  (ororpadyBaHHS ~ JiAEpiB  camiTy,  yogun = —
IHTCHCUBHU—HACUYCHUH, WUIbHUM, (tarihe, basiriya) imza atmak — nignucatu—
YBIATH B 1CTOpIiIO, mocsArTH ycmixy). I[loMmiTHa TeHneHiiss mepexomy mpodeciiHoi
TEXHIYHOI YW Tay3€BOi JCKCHKU B CYCHUIBHOMOJITHYHY cepy, 10 HATAE TEKCTY
OPUTIHAJBHICTH Ta CBIKICTh COPUUHSATTS, COPUSIIOYN 3a]TyYCHHIO YUTAIbKOI YBaru J0
noIiH, 110 onucyrothes (plskirtmek — posnumtoBarn—BinOuTH (ataky), arindirmak —
OUYMINATH BiJ JOMIIIOK—3a4UIIaTH (TEPUTOPIIO BIJl TEPOPUCTIB), NEMITITAPU3YBATH,
percinlemek — s3aknenatu—3minuuTH, kenetlemek — 3atwckaru, ckpimToBaTH
CKOOOI0—3ICTUKOBYBATHCh, 3aMAaTH €IWHY TO3WIIIO 3 K-JI MMUTaHHS). Y B JCSIKUX
BUIAJIKAX IIeH Mpoliec MOKHA CIIPaBeIJIMBO BIAHECTHU 110 AeTepMiHoiorizanli (agilim:
B ACTPOHOMIi — HEOECHA JIOBroTa; €JIEKTPOHILI Ta €JIEKTPOTEXHILl — pO3rpyIyBaHH
CJICKTPOHIB, po3(hOKYCYBaHHS;, y MaTeMaTuIll — po3mmpeHHs (anreopaivne)) (Kemal
B., 1995).

[Ipomiec OHOBIIGHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIaay, HACTUIBKM 1HTEHCHBHO Ta
PI3HOIUTAHOBO TMPOTIKAE B HAIl JHI B JICKCMKO-CEMAaHTHYHOMY PYCIi, 3adimae i
rpaMaTUYHO-CUHTAKCUYHI aCHEKTU TYpPEelbKOi MOBH, BHOCSYM CBOi KOPEKTHUBH Yy
CIocoOM 3B’SI3Ky 1IMEHHUKIB, 3MIIHIOIOYH POJIb aTpUOYTUBHHX (OpPM IMEHHUKIB Y
pedeHH1, 3MiHIOIYN (HOPMY BXXMBAaHHS IMIMPOKO MOIIMPEHHUX MICISIHMEHHHUKIB Y PO
00CTaBUH Yacy, pO3IIMPIOIOYM J1alla30H JIECIIB, 10 BBOJASITH HEMPSIME MOBJICHHS, a
TaKO0> BBOJISIUM HOBI ciocoOu nepesayl npsimoi MoBu y peueHHi (Kpumcbkuii A. 1O.,
1930).

OTo3 cI1iJ1 3a3HAYMTH, 1110 3alI03MYECHHS MAalOTh BArOMUI BILIMB Ha PIBHI MOBHO1
CTPYKTYpH Ta BIUIMBA€ Ha 30aradeHHs CJIOBHMKOBOTO CKJany. | Tak sk moOyToBa
JIEKCUKa € HaWOULIbII BXXWBAaHOK, TO M BHUKOPWUCTAHHS 3all03WYEHb HAW4YacTiIe

IIPOCITIIKOBYIOThCSI CaMe B HiH.
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1.3.  Oco0amnBOCTi Ta OCHOBHI O3HAKH 1HIIOMOBHHX 3all03WYE€Hb B TYPELIbKiit

MOBI

Jlekcu4uHUN CKJaA TYpelbKoi JiTepaTypHOi MOBH OyB TMEpENOBHEHUH B
OLTBIIOCTI apaOChKUMHU Ta TEPCHKUMHU 3alO3WYCHHSIMH, SIKi YBIANUIM Yepe3
JiTeparypy Ta nepexianan. ApabcbKi 3aM03M4eHHS MPOHUKAIN Y€PE3 PEIITito, IIKOJH,
B SKUX BHUKJIQJaNOCid Bce Ha apaOCbKidi MOBI Ta CIUIKYBaHHSA Cepejl HACEICHHS.

ITepchki B CBOIO Yepry MPOHUKAIM B OUTBIIIOCTI Yepe3 JITepaTypy.

Apa0Ocbki — fikir (iges) resim (MaJjrOHOK) kitap (kuura)
hediye (moxapyHok) saat (roqMHHUK) ay (micsip)
[epcbki — padisah (naauimax) pazar (6a3ap) pencere (BikHO)

[upoko 3actocoByBaiucs ¢ (paHIy3bKl 3am03WYEHHS, SKI YBIANUIA B
TypelbKy MOBY 4Yepe3 BHUKIAJaHHS HEI B YHIBEPCUTETaxX, IO BIJKPUBAIUCA Y
CramOyi.
®paHniry3nki — palet (mamiTpa) kuafor (mapuxmaxep) [Uks (po3kim)

palto (manbTo) kamyon (BaHTaxiBKa) pantolon (mrramm)
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OkpiM BHUIllE HABEJICHUX 3alO3WYeHb, 3 SBISJIMCS HOBI CJIOBa 3 3axiJIHO-
€BPOMEHCHKUX MOB: aHTJIMCHKOI, TPElbKOi Ta HiMelbkoi. [x Habararo menie, HiXK

apaOCbKUX Ta MEPCHKUX, aji€ TAKOXK BIAIFPAIOTh BEJIHUKY POJb B TYpEUbKiil MOBI.

Hanpuknan:
Anrniliceki — badminton (6agminTOH) futbol (pyT0oI) Inovasyon (iHoBaitis)
tisort (¢pyrboIKa) fitness (ditHec)
['pernbki — pagavra (rangipka) liman (mopT) kutu (kopoOxka)
palamut (>koynb) panayir (IpMapoK)
Himerbki — hamster (xom’sk) sablon (111a6J10H) banknot (6ankHOTa)

Crig 3a3HAauMTH, 1O Pi3HI TPOSBH apaOCHKOI KyJIbTYpU YBIHIUIA 1CTOTHUM
JOATKOM y CYKYIHICTh AYXOBHHMX Ta MaTepiajlbHUX I[IHHOCTEH, sIKi € HaJ0aHHSIM
KyJbTYpU TYpPELbKOTO Hapoay. YuMano pi3HOMaHITHUX IUIACTIB JIGKCUKU apaOChKOi
MOBH MIIIHO 3aCBO€EHI TYPELbKOIO MOBOIO. TepMiHM peiriiHoro, aJiMiHICTPAaTUBHOTO
Ta MPABOBOI0 BXKUTKY, a TAKOX HayKoBa TEPMIHOJIOTIS 10 peBotolii Kemans Oynu
apaOCbKMMH, 1 BOHM 3aJUIIMIA B CJIOBHUKY TypeLbKOi MOBHM 0aratro BiIOWUTKIB, IO
BXKUBAIOThCS W JOHUHI. Han3BuuaiiHO Moka3oBa J0Jisl TYpelbKUX HEOJOTI3MIB, SKi
BUHUKJIM B €MOXYy MypUCTHYHUX 3axormieHb 30-x pp. Lli HeonorizMu BHHHMKAIU
PI3HMMHU NUIAXaMH: OJHI 3 SBISUIMCA y pe3yibTaTi MOIIUPEHHS CIOBOTBOPYHUX
MOJKJIMBOCTEH Cy4acHOi TypeubKoi MOBH, IHIII IITy49HO 3 SIBJSUTMCS Ha OCHOBI
3arajibHOTIOPKCHKUX Mopgosoridaux 3aco0iB (3adutos C.M., 2001, ¢. 219)

ApaOCbKl 1 TEpPChKI €JIEeMEHTH, M0 30eperymucs y CydacHId TyperbKin
JiTepaTypHid  MOBi,  TOBHICTIO OCBOEHI  MOBOIO-PCIHITIEHTOM. Bonu
HiNOPSJIKOBYIOTECS yCIM (POHETUYHHMM 3aKOHaM TYpElbKOi MOBHM 1 MOYMHAIOTh
copuiimMaTucs sk BiacHi. [Hakile KaXydu BIIOYBA€ThCS «TIOPKI3ZyBaHHS» IIUX CIIB.
et Ttepmin BukopuctoBye Myxappem Eprin. Bin 3a3Havae, 1mo TypKu Iyxe
BUOIPKOBO CTABWJIMCS JI0 1HIIIOMOBHOI JICKCUKH 1 BIIKMAAJIH CJIOBA, K1 )KOJHUM YHHOM
HE TIIXOIWIN 10 TYpeubKoi GoHeTnku i Oynm cximagaumu y BumoBi (Maiizens C.C.,
1945, c. 30)

Takum yuHOM, SIKIIO CJIOBO HE MiAJIaBajocs MPOIECY «TIOPKI3yBaHHSA», BOHO
aBTOMATUYHO Bifkumanocs. [Iporec TopkizyBaHHS BKJIIOYA€E HE JUIIE (HOHETUUHY

acuminsniro. Haituacrime TpancgopmyBanacs it cemanTuka. Hampukinan, apaOGcbke
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CJIIOBO safak B MOBIi-IDKEpeJll O3HAYa€ «3axij[ COHIIS», TYPEUbKOK >X MOBOI BOHO
HaOyBa€e MPOTHIICKHOTO 3HAUEHHS «CXiJ COHI». AOo ciaoBo hasta B apaOchkiit —
«IOpPaHEHUN», y TypeubKiid — «xBopuit». [Ipukinaaum npuKMETHUKIB, 3al03MYECHHX 13
apabcpkoi MoBu: Mmechul —  «HeBimommii», acayip — «auBHHK», medeni —
KKyJIBbTYpHUI», Mert —  «MmyxHii», miikaddes — «cBsumieHHWI», Muazzam -—
«BETMUE3HUI», Muntazam — «perynsipHuit», laahlak — «amopanvrui», nahvi —
«CHHTaKCHYHUI», rabbani — «0ojkecTBeHHUI», ragip — «CHIIBHO OaKarouuid, IIMATye»

Ta 1H. 3amo3WyeHi TYypelbKO MOBOIO apabChKi ClOoBa B CBOiM OUIBIIOCTI €

BIJITIECTTIBHUMU IMEHHUMHU yTBOpeHHsiMUA. Hanpuxman: galip — «mepemarae,
nepeMoxenpb», hazir — «HOpUCYTHINM, TOTOBHWH, TOTIBKOBHI», Manzum —
BIOPSAKOBAHMM, NpPHBEICHUH Yy mopsmok», mMahmul — «HaBaHTaKeHUH,

HaB’10YeHMIT», MezKur — «3raganuit Buie» ta 6araro inmux (Isanos C.M., 1973, c.

61)

[cTopi€ero BUBYEHHS 3axiJHOEBPONEHUCHKUX 3all03UY€Hb Yy TYypeUbKiii MOBI
3aliMaliicsl psAJ BITUM3HSHUX Ta 3apyOLKHMX JIHIBICTIB. HalOumpmumii iHTEpec
npenctaBisiroTh podotu O3nemipa 1. A., [Tokporcrka 1.J1., Mopoxoscekuit O. M. fk
nutiie O3nemip J1. A., 3 3acayBarsas OcmanoMm [ (XIII ct.) cBo€i immepii Typerpka MoBa
royasna CBOE€ aKTHBHE MOITUPEHHS HE TIMbKH B Maniit A3ii, a i y €Bpomi. Haiipuie
CyCHUIBCTBO BHUXOBYBAJOCS Ha OCHOBI apaOChKOi KyJIbTYpH, 110 3poOujia 3HAYHUN
BHECOK y (opMyBaHHS TypelbKoi MOBH 1, BIAMOBIAHO, apaOChKi Ta NEPChKi
3aMo3uMYeHHs 3aiiMaiu dyijibHe Micile cepe] iHmux MoB (O3nemip . A., 2012, c. 303).

Kpim Toro, 3Ha4HU# BIUIMB Ha TypeIbKy MOBY Masia ¥ ¢dpaHiry3pka. OOuaBI
MOBH HaJIeKaTh JI0 PI3HUX MOBHHX CIMEH — TFHOPKCHKOI Ta 1HI0EBPONIEHCHKO1, TOMY 11€
YCKJIQJTHIOE MPOIEC acCUMIJIALIL. AJe y X011 3al03U4eHb CJIIB 3 OJHIET MOBH JI0 1HILIOT
B11I0yBa€eThCsl mponec (OHETUYHOI ajanTailii 1 3amo3udeHl cjioBa 3 (PpaHIly3bKOl
3MIHUJIMCS T1J] BIUTMBOM CUCTEMU (POHETUYHUX MpaBui Typelbkoi MoBU (KoOpuHelpb
0.C, 2021, c.99).

Hampuknaz, y TypenpKkux coBax HaroJjoc rmajgae Ha OCTaHHIN TOJTOCHUM, SIKHM
€ moiOHuU#t 10 HaroolIeHHs y dpanity3bKiii: menflasyon — «indmsiisa», devalliasyon

— «meBanbBalis», deplasman — «rpa nHa Bui3mi» Tomo. Komm 10 OCHOBH clioBa
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JOMAIOThCS  HaroJiomeHi adikcu (ChemiagbHi 3aKiHYeHHs), TO HaroJoc 3HOBY
3MIIIYETHCS HAa OCTaHHIN ckian: Kitdp — «kuura», kitaplar — «xaurm», Kitaplarim —
«MOI KHUTW», kitaplarimi 7 — «Halll KHUTW», kitaplarimizda — «y HallUX KHUTaX».
Takox 3ano3uyeHHs 3 PPaHIy3bKOI0 MOXKHA CIIOCTEPIraTH B TAKUX CJIOBax, sk: paket
— «rmaket», palet — «mamitpa», palto — «maneTo», panik — «manika», pankart —
«IIaKkaT», Panjur — «BIKOHHUII, YKAIF03i», Pan0 — IMaHHo, Pansuman — «IoB’s3Ka»,
pantolon — «mranw», paragraf — «a63amn», paralel — «napanensuuii», parametre —
«ImapameTp», parantez — «ry>KKu», parastit — «napamyT», parite — «mapurer», parke —
«mapkeT», parti — «Bedipka». JaHi 3am03MUCHHS BHUSIBIAIOTHCSA Y BKHMBaHHI JIITEPH
«p», sIKa HE IpUTaMaHHa TypeIbKiil MOBI.

Y 1923 p. Typeuunna mno30Oynacsi apabo-NepChKUX CJIIB 1 Mepeuinia Ha
JaTUHUIO. 3 I[BOTO Yacy IoYajud BUKOPHCTOBYBATH (PpaHIly3bKi CIOBa 3aMIHU
HEOOXITHUX TepMiHiB. Jlekcuka (QpaHIly3bkoi MOBHM 3aiiMae BaXJHMBE MiICLE B
TypelbKOMY CJIOBHHMKY, Hacamrmepes 1€ CTOCYEThCS ceph MUCTENTBA, MEIUIUHH,
Olosorii, ximii, TexHiku. Hampuknaza, A0 3aimi3HUYHOI TEPMIHOJOT YBIMIUIM TakKi
TepMiHM: Typ. tren (moizm) — ¢p. train; Typ. vagon (Baron) — ¢p. wagon; Typ.
kompartiman (kyne) — ¢p. compartiment. Ik 3a3Hauae MopoxoBcekuii O. M.,
MDKHAPOJHUM CEKTOpP TYPEIbKOrO CIOBHHMKA IMOMOBHIOETHCS TOJOBHMM YHHOM 3a
JOTIOMOTO10 (hpaHITy3bKOi MOBHU Ta 3a (paHIly3bKuM 3pazkoM (MopoxoBcekuit O. M.,
1984, c¢. 20), manpuknan: biyoloji, psikoloji a6o rpeko-dpaniy3skomy genetik,
geometri.

Xo4a 3amo3WYeHHs CJIB 3 IHIIMX MOB MOXE€ 30araTuTu TypeubKy MOBY Ta
JI03BOJINTH BUKOPUCTOBYBATH HOBI MOHSTTS, BaXKJIMBO 3a3HAYUTH, IO LEH Mpoliec
MO’K€ TaK0X CTBOPIOBATU MPOOJIEMH 3 PO3YMIHHSAM CIIiB B PI3HUX KOHTEKCTax Ta 3
NOPYIIEHHSIM TpaMaTUYHOI CTPYKTypd MOBH. ToMmy Tiepell BHUKOPHCTAHHSM
3aM03WYEHHX CJIiB BAXKJIMBO PETENBHO JOCTIKYBATH X 3HAUCHHS Ta BYKUBAaHHS B MOBI,

H_IO6 YHUKHYTHU HCIIPABHUIIbHOI'O BJ)KMBAHHA Tda MOBHHX ITOMHIIOK.
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BUCHOBKH JIO PO3ALTY 1

Y po3giai mpo TEopeTHUHI 3acaad JIOCHIIKEHHS ITOOYyTOBOi JICKCHKH B
TypelbKiii MOBI MU BH3HAYWJIU, IO IIPOIIEC 3alIO3MYCHHS € OJHHUM 13 TTOTIOBHEHHSIM
JIEKCUYHOTO CKJIaay MOBU. [IOHSATTA «JIekcHYHE 3amO3WYCHHS» 3YMOBJICHE THUM, IO
P YTBOPEHHI MI>KMOBHHUX KOHTAKTIB BiJI0YyBaBCs MPOIIEC MOETHAHHS Ta TEPEHECEHHS
CJIOBOTBOPUYUX MOpGEM 3 OJHI€T MOBH J0 1HIIOI. TOMY BENUKHI MJIACT 3a1I03UYCHUX
CJIIB BXOJIUTh B IOOYTOBY JIEKCHUKY, aJ[’KE€ BOHA € IIUPOKO BKUBAHA B MOBCIKICHHOMY
KUTTI. | caMe 3MiHHU, K1 CIIPOBOKOBAHI1 3alI03UYEHHSM, B1J0OpaKatOThCS Ha JICKCUKO-
JIHTBICTUYHOMY PiBHI.

Kpim Toro, MoxHa 3poOUTH BUCHOBOK, IO Y MOPIBHSHHI 3 1HIIMMH MOBaMu
(paHIy3pKi 3alI03WYEHHS CKJIAJAl0Th HAMOUIbIIY YAaCTHUHY CIIB Y TypeLbKiid MOBI,
X04a Il 1B MOBHU BIJHOCSTHCS IO PI3HUX MOBHUX CiMei. | came icTopudHI yMOBH
MOBIUTMBAIM Ha (DOHETUYHY aNamTaiiio CiiB 3 (paHIly3bKoi MOBH B TYpPEIbKiH, Mij
BIUTUBOM CUCTEMHU (POHETUYHHX MPABUI TYPEILKOi MOBH.

OTxe, 3amo3u4eHHs B OyAb-sKiii MOBI MalOTh BarOMUi BILUIMB Ha PiBHI MOBHOI
CTPYKTYpPH, a TAKOXK BIUIMBAIOTHh HAa PO3IIMPEHHS CIOBHUKOBOTO CKJIay MOBU. | sIKIIT0
BpaxoBYBaTU Te, 110 MOOYTOBa JIEKCUKA € HAWOLIbII BXKMBAHOIO Y MOBIJIECHHI, TO U

BUKOPHUCTAaHHA 3alI0O3UYCHD HalJacTime HpOCJ’Ii}IKOBYIOTBCSI caMe B HIH.
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PO3/ILI 2

XAPAKTEPUCTUKA THHIOMOBHUX 3AIIO3UYEHD B TYPEIBKIHA
MOBI HA ITPUKJIAJII IOBYTOBOI JIEKCUKH

1.1 ®paHily3bKi JEKCUYHI 3aM03UYEHHS Y MOOYTOBIN JIEKCHULIl TYpELbKOI MOBH

VYV XVI cToniTTi BOepie NpoCTeXY€EThCS BUKOPUCTAHHS CJIIB HA (POHETUUHOMY
piBHI 3 ()paHIy3bKOi MOBHU y TypelbKiil MOBi. Lle 3ymMoBIiIeHO OyJ10 TUM, 110 IHAYCTPis
KpacH Ta MOJH, 1K1 moJalia ICKpaBO PO3BUBATHCS, 3’ SIBISUIUCS HOBI MIPEIMETH OJIATY,
noOyTy, a, OTXe, 11€ BIUIMBAJIO HA MOSABY HOBUX ciiB. KpiM Toro, mepmmm Kpokom 10
MOBHOi pedopMH CTana KeMalliCTChKa MOJIEpHi3allis Ta eBporeizamia y TypeuunHi,
OB’ s13aHa HacamIepe/] 3 JIaTuHizalew apadebkoi rpadiku 1928 p. Koopunens O. C.
IPUITYCKAE, 10 HANUMPECTHXKHIIIOW MOJAEIUII0 BChOI'O €BPONEHCHKOTO TYpPELbKOro
MeHTaiTeTy crana came ®paniis. ¥V 38’s3Ky 3 UM, OCHOBHUM JKEPETIOM 3aI103UYEHb
y Cy4yaCHOMY TYpPELbKOIO MOBOIO 3’gBWJIACS (PpaHily3bKa. Y pe3ysbTaTi MU MOKEMO
3yCTpITH TpadeMy ¢ 1 JIaKpUTHUUYHUHN 3HAK ~, 3arMo3u4eHi 3 (ppaHiy3pkoro andasiTy
(Koopurens O. C., 2021, c. 98).

PozrisnyTi Hamu 40 T€KCHYHUX OJMHMIL TPaIuHO TPOXHU BIAPIZHAIOTHCS, alie
BOHM € 3BYKOHACIilyBaHHSIM, TOMY Taki 3alO3WYEHHS CIiJ BBaXaTH (POHETHUHOIO
aJIanTarnicro.

B Typeupkili MOBI MOXHa MPOCTEKUTU HACTYIHY KiIacu]ikaiiio MmooyToBOi
JIEKCHUKH, SIK:

— CJIOBa-Ha3BHU CTPAB;

— CJIOBa-Ha3BU HAIOiB;

— CIIOBa-Ha3BU OJSATY, TOJOBHUX YOOpIB, B3yTTS;

— CIIOBa-Ha3BU MPEAMETIB JOMAIIHbOTO MOOYTY.

JlocnieH1 HaMu CI0Ba MM MOXKEMO YMOBHO PO3JIUIUTH Ha TaKl FPYIIU:

» Ha3Bu npeaMeTiB oAsTy, TKAHWH:



18

1. «Konfeksiyon» (Fransizca confection):
e isim, Hazir giyim esyasi;
e isim, Hazir giyim esyasi diken sanayi kolu.
3nauenns cioBa «konfeksiyon» y ClIOBHUKY Typellbka MOBH — FOTOBUH ofsT. ['0TOBA
mBeitHa TpoMucioBicTh. Imennuk «konfeksiyon» € ¢oHO3amo3uveHHsIM 3
b paHIy3bK0i MOBH.
2. «F6tr» (Fransizca feutre):
> isim, Sapka, canta, ¢icek ve baska siis esyas1 yapmak i¢in kullanilan ince ve
yumusak kece;
> sifat, Bu kegeden yapilmis (sapka): «Ustiinde bej parddsiisii, basinda ¢ok iyi
bildigim kahverengi fotr sapkasi vardi.» - Nazli Eray.
B nanomy Bumanky 1ie cioBo «perp» € (OHO3aMO3UUYEHHSIM, MPU LBOMY MU
BOAYaEMO pi3HE HAMMKMCAHHS B PI3HUX MOBAX.

» Ha3Bu npeaMeTiB MooyTy:

3. «Sezlong» (isim, (I ince okunur), Fransizca chaiselongue) — Uzerine
uzanilabilecek bicimde ayarlanan, doseme yerine bez gerilen bir tiir taginabilir koltuk.

CrnoBo «e3noHr» yTBopeHe Bix ¢p. chaise longue, sike B co0i crionydae Ba
CJIOBA: YTBOPEHI BiJl iMeHHUWKa Chaise — crijenp Ta mpuKMeTHHKA longue — moBruii.
Cn0BO «I1e3710HT € (POHO3AMO3UICHHSIM.

4.  «Sigar»  (isim,  Fransizca  cigare) —  yaprak  sigarasi.

CnoBo «curapera» noxoauTh Bin ¢p. cigarette, AKE 3a MOXO/IKEHHSIM

€ 3MCHIIYBaJIbHOI (hopMoro cigare («curapay ), € GOHOHACIITYBaHHSIM.

5. «Tuvalet» (Fransizca toilette), cmoBo Ma€e AeKiibKa 3HAYCHb:

e isim, abdesthane, aralik, ayakyolu, yliznumara, hacet yeri, hela, kabine, kenef,
memishane, kademhane, lavabo;

e isim, Yikanma, tiras olma, giyinme, siislenme, taranma isi;

e isim, gece kiyafeti: «Asil mithimi oyun i¢in bir giyecek sey, yeni, acik bir
tuvalet.» - Tarik Bugra;

e isim, Viicut temizligi ve bakimi i¢in gereken nesne.

» Kyminapis, xa, Hamoi:
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6. «Biskuvi» (isim, Fransizca biscuit) — un, siit, seker veya tuzla yapilan ince,
gevrek bir tiir kuru pasta. Kpim Toro, ciij 3a3Ha4uTH, 110 CJIOBO «OICKBIT» HaBITh y
¢dpaHIy3pKiii MOBI Oepe IMMOYaTOK Bij iTal. DISCOt0 — «meueHwit ABIYY —
COJIOJIKA BUITIUKA 3 MYXKOI JPIOHOMOPUCTOK CTPYKTyporo. CloBO «OICKBIT» €
(hOoHO3aMO3NYCHHSIM.

7. «Omlety (isim, Fransizca omelette) — Girpilmis yumurtayla sade olarak
yapilabilen veya igine peynir, kiyma vb. katilarak tavada pisirilen bir yemek. CioBo
«omIteT» € (POHO3aO3HUCHHSIM.

8. «Kakao» (Fransizca cacao) — mpOAyKT, SIKHHA Mae€ JeKijibka 3HAYCHb B
TypelbKiii MOBI, a TAKOX MOXE€ BUKOPUCTOBYBATHCS B PI3HUX BUAAX:

e isim, bitki bilimi iki ¢eneklilerden, Amerika'nin sicak bdlgelerinde yetisen bir
agac; Hint bademi (Theobroma cacao).

e isim, bitki bilimi Bu agacin meyvesinin ¢ekirdegi.

e isim, Bu ¢ekirdeklerin dgiitiilmesiyle elde edilen toz.

e isim, Bu tozdan su veya siitle hazirlanan igecek.

IMeHHUK «KaKao» TaKOX € (POHO3AMO3UICHHSIM 3 (hpaHITy3bKOi MOBH.

9. «Jble» (Franmsizca gelée) — B TypeubKiil KyJabTypi Ile HE JIAIIEC TPOIYKT
Xap4yBaHHA (B COJIOAKOMY YH COJOHOMY BHTJISZI), a i TaKOX 3acid mo Jorisiay 3a
BOJIOCCSM, IS 30€peKEHHS MOTo TI1aaKoi (opMH:

e isim, Meyve suyunun sekerle kaynatilmasiyla istenilen yogunlukta elde edilmis
sekerleme.
e isim, Et suyunun soguduktan sonra gevsek ve esnek bir kivam almis durumu:

Tavuk joOlesi. Dana jolesi.

e isim, Sagin diizgiin bir bigimde uzun siire kalmasini1 saglayan yagli, parlak ve
yapiskan madde.
IMeHHUK «Kelle» TakoX € (POHO3aMO3HICHHSIM 3 (PPaHITy3bKO1 MOBH.
10. «Gastronomi» (Fransizca gastronomie):
> isim, Gerek yiyecek icecek yapma yontemlerine gerek yemek pisirme

tekniklerine iliskin bilgilerin tiimii;


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BF%D1%96%D1%87%D0%BA%D0%B0
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» isim, Sagliga uygun, iyi diizenlenmis, hos ve lezzetli mutfak, yemek diizeni ve
sistemi.

JlaHe CJI0BO «racTpOHOMISD HE TUIbKU € (POHOHACTITyBaHHSM, a i Maiike

MOBHICTIO BijoOpaXkae HAIMCAHHS CJIOBa B TypeIbKil MOBI, K 1 y (paHIly3bKii.
11. «MeniU» (Fransizca menu)

e isim, yemek listesi;

e isim, Sofraya ¢ikarilacak yemeklerin hepsi;

e isim, bilisim Komut veya se¢enek listesi.

CrnoBa B IBOX MOBax CXO0I1 3a 3By4aHHSIM, MalOTh OJIHAKOBE 3HAUCHHSI, aJie
PI3HATHCS CBOIM 3aKIHUCHHSIM.

12. «Biftek» -gi (isim, Fransizca bifteck) — izgara veya tavada pisirilen,
genellikle dana eti dilimi. Kpim TOro, CJ10BO «CTEHK» MEPIIONOYATKOBO MTOXOIUTH BiJl
JIABHHOCKAHIMHABCHKOIO CJIOBAa 31 3HA4YeHHIM «cMaxkutuy». CiaoBo «biftek» ¢
(hOHO3aMO3NYECHHSIM.

13. «Barbekl» (Fransizca barbecue):

e isim, Izgara et pisirmekte kullanilan, genellikle balkonlarda duvar igerisine
gomiilmiis ocak;
e isim, A¢ik alanda mangal kullanilarak et ve deniz {irlinlerini pisirme.

[ToxomKkeHHs cioBa: BIepuie Le CIOBO 3raayerbcs B 1553 B kHU31 «XpoHIKa
[Tepy» Creca ae Jleona sik icn. «barbacoay. IcHye mpunyIieHHs, mo TepMiH ITOXOIUTh
BiJI CIOTBOPEHOTO (DPaHITy3bKOTO CIIOBOCTIONYYeHHs «barbe a queue» — Bij Mopau JI0
XBOCTa, TOOTO TyIlla, 3aCMa)K€HA TOBHICTIO Ha pokHi abo rparax. CioBo €
(hOHO3aIMO3NICHHSIM.

14. «Mayonez» (isim, Fransizca mayonnaise) — yumurta sarisi, zeytinyagi ve
limonla yapilan bir tiir koyu, soguk yiyecek.

CnoBo «mailioHE3» ICTOPUYHO 3YMOBJIEHO BIJI Ha3BH ICIMIAHCHKOTO OCTpPOBA
Menopka, sikuii 0yB 3aBoiioBaHMI repiioroM Pimienbe, TOMy W MOXOIKEHHS 1IOTO
CJIOBA BBAXKAETHCS caMe BiJl (paHIly3bKOi MOBH, aJ[Ke (PpaHIly3U CTaIH MEPIIUMH, XTO
[I0YaB BUTOTOBJISITH 1Ie¥ MpoAyKT. JIekcema € (hoHO3amm03nYEHHSIM.

15. «Gofret» (isim, Fransizca gaufrette) — Uzeri petek bigiminde, yasst ve kitir

kitir, arasinda krema bulunan biskiiviye benzer, tath bir yiyecek.
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Caig 3a3Ha4yuTH, 10 CIOBO «Badis» 3amo3udueHe Bin Him. waffel i mepBunHO
O3Hauaj0 «CTUIBHUK», OCKUIbKM ¢opMa sl BUIMYKKA Badenab Oyna cxoxka
Ha OJ[KOJIMHI CTIIbHUKH, aJIe ICTOPUYHO CKJIAJIOCS, 1[0 BUTOTOBIISUIN 111 KOHAUTEPCHKI
BupoOu y ®paniiii, TOMy 111€ CI0BO 0YyJIO MHUPOKO OYJIO HIMPOKO BKMBAHE B MOBJIEHHI
dpaniy3iB. B Typenbkiii MOBI 11€ T€X € (POHO3AMO3UUCHHSIM.

16. Kola (ko'la) (ftalyanca colla):

e isim, Gomlek, ortii vb. seyleri kolalamakta kullanilan 6zel nisasta.
e isim, Kagit veya bez yapistirmakta kullanilan kaynatilmis nisasta bulamaci.
e isim, kolalama.

L5 Tekcema MHUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HUX MOBaX i Ma€ pi3HE 3HAYCHHS,
ajie caMe B ITAIIMChKIN MOBI BOHO Ma€ Tepekyiaj «Kiei», ToMy W B TypelbKiid MOBI
no3Havae «kpoxmaim». CinoBo «kola» € poHo3ano3nueHHsIM.

17. «Pure» (isim, Fransizca purée) — Sebzeyi, eti ezerek veya suizgecten
gecirerek elde edilen ezme. CioBo € poHO3anO3MUEHHSIM.

18. «Besamely (isim, Fransizca béchamel) —besamel sos. Coyc oTprMaB BiIacHy
Ha3BY BiJ mpi3BuIa ropmericrepa (KepiBHUKA MPUCTYTH Ta TOCIIOAAPCTBA TIPH JABOPI
JIronosuka XIV) mapkisza Jlyi ne bemmamens (Béchamel). CioBo € Gpono3zamnoznyeHHsIM.

19. «Gazoz» (isim, Fransizca gazeuse) — meyve esansi, seker ve karbon asidi ile
yapilan, basingli hava ile siselere doldurularak hazirlanan igecek. Kpim Toro,
MEePIIONOYaTKOBO CJIOBO MOXOAUTH 3 JaTuHChKoi Solida — «wmirHa, TBepaa». CioBo €
(hOoHO3aMO3NYCHHSIM.

20. «Likor» (isim, Fransizca liqueur) — meyve veya bazi bitkiler ile alkol, esans
karisimindan yapilan sekerli icki. CrnoBo «iikep» mepmonoyaTkoBo y (hpaHIy3bKy
MOBY Oyiio B3sgTe Bij JaTuHChKOI liquor («piguHa») — apoOMaTHHMH, SIK TPABUIIO
COJIOJIKMI aJKOTOJILHUM Hamii 13 (PPYyKTOBUX Ta ATIAHUX COKIB, HACTOIB 3alalIHUX
TpaB 3 JI0JaBaHHSAM KOPEHIB Ta MPSHOIIIB. 3MICT €THJIOBOTO CIHUPTY Bapiloe y Mexax
(Big 15% 10 75% 3a 006csirom), a BMICT IYKPY, 3a3BUUaid, KOIUBAETHCSI MK 25% 1 60%.
C1oBo B TypelbKiii MOBI € (POHO3aIIO3UUCHHSIM.

21. «Potibor» (isim, Fransizca petit-beurre) — cifte firinlanmis, tereyagli,

dikdortgen bigiminde, kenarlar tirtikli bir biskiivi tiirii. CioBo € oHO3am031u4eHHHSIM.
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22. «Konyak» (isim, Fransizca cognac) — ispirto derecesi yiksek, 6zel kokulu,
Kiremit renginde bir icki tirl; kanyak. Koubsik € cyTo (paHIly3bKUM IIPOIYKTOM.
MinHi Hamoi 1HIIMX KpaiH, a TaKoXK Hamoi, BUpoOsieHl y DpaHiiii mo3a perioHom
[IapanTa, HaBITH AKIIO iX OTPUMAHO JUCTHIISAIIEI0 BUHOTPAAHUX BUH, BUPOOJICHUX B
perioni Ilyary-IllapanTa, He MalOTh ITpaBa Ha3UBAaTUCSA KOHBSIKOM Ha MI)KHAPOJHOMY
puHKy. Hamoi, BUroToBsieH1 3a moiiOHUMH TEXHOJIOTISIMH, aJI€ 3a MEKaMH 3a3Ha4EHOTr0
periony, HazuBaioTh OpeHni. CoBo «konyak» e ¢ono3amo3ndeHHsIM 3 (PpaHIy3bKOT
MOBH.

» Ilpenmern oxsry Ta B3yTTS:

23. «Iskarpiny» (isim, Fransizca escarpin) — 0kceli, kongsuz ayakkabi. €
(hoHO3aMO3UYCHHSIM.

24. «Frak» (isim, Fransizca frac) — resmi torenlerde giyilen uzun etekli, eteginin
arkas1 beline kadar yirtmacgl, siyah erkek ceketi veya takimi. Kpim Toro, y
dbpaH3ylbKiii MOB1 — II€ TaKOX 3all03WYEHHS BiJl aHTIHChKOTO cioBa «frock»: cioBo
Oepe moxoJiKeHHs Bija Ha3BU BiiicbkoBOi Gopmu XVIII cT. Panime iHmMX KpaiH 1
Ha3Ba HaOyJa NOIMKUPEHHs B AHIJIIT MIBHIYHO-AMEPUKAHChKHUX KOJIOHISX, a y PpaHuii
Brepuie 3’apunacst B 1776 p. Imennuk «frak» € ¢poHo3ano3uueHHsM 3 PpaHIly3bKOi
MOBH, B SIKIi BOHO 3aII03MY€HE BiJl aHTIIHCHKOI.

25. «Pard0su» (isim, Fransizca pardessus) — serin havalarda Obur giysilerin
lizerine giyilen, paltodan ince tistliik. CitoBo € hoHO3aIMO3NYCHHSIM.

26. «Mayo» (isim, Fransizca maillot) — deniz, gobl, havuz vb. yerlere girerken
veya giineslenirken giyilen, tek parcadan olusan giyisi. CoBo yTBOpeHe, KpiM TOTO,
Bix iTam. maglia, ¢p. maillot «maiikay, sKe YTBOPCHE B Ipi3BHUIIA
TpukoTaxkHuka [Tapusbkoi onepu Maillot. Lle ¢ponozano3znuenHs.

27. «Ropdosambir» (isim, Fransizca robe de chambre) — erkeklerin evin iginde
kiyafetlerinin lizerine giydikleri uistliik. CioBo € hoHO3a1I03UYEHHSM.

28. «Manto» (ma'nto), Fransizca manteau:

e isim, Diz altindan topuga kadar uzanan, obiir kiyafetlerin {istiine giyilen, kalin
kumastan, kishk kadin giysisi;
e isim, jeoloji Yer kabugu ile ¢ekirdek arasinda bulunan, sicak ve plastik bir yer

kati.



23

CnoBoM «manteau» y XIV cT. 3BaBCs 4OJIOBIYMH BEPXHIN OJIST, T Y BUTIISAL
MIBKpYyTa 3 BUPI30M Ha IIHI, SIKUM MOTMEpey CKPIIIIABCS 3acTiOKOI0 ab0 3aB'si3KaMHU.
Brim, 3a3Buyail 1oro HOCHIIM, 3CYHYBILM CKPIIJIEH! Kpai Ha IpaBe Ijieye. 3 MoYaTKy
XIX cr. MaHTO — 1€ KIHOYMI BEpXHIN XYTpSIHUI OJST, HAMIBAOBIUN, MPOCTOPHUH.
KoHcTpykiig cydyacHUX MaHTO Ma€ MpOCTOpyY, AeAall MUPILY JOHU3Y (POpMY, IIUIOTh
ix 3 TkanuHU a00 xyTpa. Cia0BO € PoHO3aMO3UUEHHSAM B TYPEIbKiii MOBI.

29. «Kravat» (isim, Fransizca cravate) — bir ucu ince, diger ucu daha genis,
gomlek yakasinin altindan gegirilerek onde liggen bigiminde baglanan, 6zel kumastan
yapilan giysi aksesuari; boyun bagi, medeniyet yulari.

[Ilom0 iCTOPUYHOTO TOXOKEHHSI CJIOBA, TO 3/1aBHA 0(ilIepH, BOSIKH XOPBATCHKO1
apMii HOCHUJIM CTPOKAaTi MOBKOBI muitHI xyctuHH. JlrogoBuk XIV, Bimomuii cBOE€rO
T1000B'T0 10 peyeit 1 01Ty, Ay’Ke CUIbHO BO00aB HOBUI MpeaMeET rapAepooy, i, He
BTPHMMABIIIUCH, TEXK TMOB'A3aB coO1 Ha IMIMIO MIOCHh MOAIOHE, BIATAK CTABIIW MEPIIUM
3aKOHOJIaBLIEM MOJM KpaBaTku y @PpaHiiii, a oTke, i B yciit €Bpomni. 3BiAcH, il 0j1Ha 3
Bepciii moxoKeHHs ¢p. cravatte («kpaBatkay), 10 MOMMPUIOCh Y BClid €Bpori, —
Big a la croate (a-ns-kpoat, «I0-XOPBATChKU, HA XOPBATCHKUIT MaHIpy»). Y TyperbKii
MOBI TI€ CJIOBO € (JOHO3AMO3MYCHHSIM.

30. «Bone» (isim, Fransizca bonnet) — diiz veya kivrimli her ¢esit yumusak
kumas, slikon vb. malzemeden yapilan baslik. ®ono3amo3n4ueHHs B MOBI.

31. «Kasket» (isim, Fransizca casquette) — genellikle erkeklerin giydigi, onii
siperli bashk. Kamket (Bix dp.casquette — «xernkay, MepBICHO <JICTKHH MIOJIOM») —
Y0JIOBIUYMM (HOPMEHUI TOJIOBHUHN YOIp 3 OKOJIMYKOIO 1 TBEPIUM KO3UPKOM. SK IIpaBUiIo
HOCHUTBHCSI HAUaJIbHUIILKUM (F€HEepaJIbChbKUM Ta O(PilepChKUM) CKIaJA0M. Y MOJbChKIM
MOBi citoBoM kaszKiet Ha3uBarOTh M'SKe Kelli, Y TOH 4ac K JJIs MO3HAUCHHS KaIllKeTa
BXKHUBAETHCS CIIONy4YeHHs CZapka garnizonowa («raphizoHHa 1manka»). CloBo B
TypeLbKiii MOBI € (H)OHO3AMTO3UYEHHSIM.

32. «Abiye» (isim, Fransizca habillé) — gece kiyafeti. ®oHo3am03M4eHHS B MOBI.

33. «Pantolon» (isim, Fransizca pantalon) — belden baslayan ve genellikle
pacalar1 ayak bileklerine kadar inen giyecek. Kpim toro, ¢pan3y3pke CIOBO
«pantalons», mo moxoauTh B CBOI Yepry Bix itamicekoro «pantalon». Koswch

MaHTaJIOHAMM Ha3UBaJIM i yosioBiui mtaHu. CiaoBo € (hOHO3aTO3NYCHHSIM.


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%BE%D0%B2%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%84%D0%B2%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%86%D1%83%D0%B7%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
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34. «Bluz» (isim, (I ince okunur), Fransizca blouse) — viicudun st bélimine
giyilen, genellikle ince kumastan yapilan veya iplikten Oriilen kadin giysisi.
bnyska (Big ¢p. blouse — «xamar», «poba») — KIHOYMH JIETKUH OAr 3 TOHKOI
TKAHUHH y BUIJIS1 KOPOTKOT MPUTAJIEHOI COPOUYKHU. [CTOPIst MOABHM OAATY moyanacs y
1860-ti poku: ¢paniy3bka immeparpuils €Breriss MOHTIXO MEPIIO HAASITHYIA
I"apibanpaiiicekky copouky. Mojeib MOBTOprOBalia OASI COJIIATIB, $K1 CKJIaJalld
BIMCHKO iTamiicekoro minepa [xy3zenne [Mapidansai. UepBoHa Oiry3a Masa BiIKJIaTHAMA
KOMIp, OBl pyKaBH Ha MaHXETI, CKIAJKWA Ha TPYIIX B3IOBXK 3acTiOku 1 mosic. Y
TypelbKiii MOBI cJI0BO «bluzy» € poHO3amO3NUECHHSIM.

35. «Fular» (isim, (I ince okunur), Fransizca foulard) — genellikle boyna
baglanan, bir tiir ince ipek kumas. ®oHO3aM03UYCHHS B MOBI.

36. «Bere» (I):

e isim Bir yere ¢arpma, incitme veya vurma sonucu viicudun herhangi bir yerinde
olusan c¢iiriik; bertik.
¢ isim Herhangi bir seyde goriilen ezik, ¢izik.

«Bere» (1) (isim, Fransizca béret) — yuvarlak, yass1 ve sipersiz baslik.

Kpim Toro, cioBo «6eper» moxoauTh 3 0eapHCHKOTO J1alieKTy «berrety — Kpyriia
BOBHSIHA IIaNKa, BiJ] M3HbOJIATHHCHKOTO «birrumy — pi3HOBHUJ NAJIbTO 3 KAMIOIIOHOM.

VY TypenbKiit MOBI €¢JTIOBO € (hOHO3AMIO3UYCHHSIM.

37. «Esarp» (isim, Fransizca écharpe) — Kadinlarin baslarina, boyunlarina
bagladiklart degirmi ve uzun kumas. CioBo € poHO3anI03UYEHHSIM.

39. «Ceket» (isim, Fransizca jaquette) — erkeklerin ve kadinlarin giydigi,
genellikle 6nden diigmeli, kalgay1 orten, kollu {ist giysisi. XKaket (qociiBHo jaquette —
KypTKa) — PI3HOBUJ KOPOTKOTO KIHOUOTO BEPXHBOTO OJISITY 3 TPUKOTAXKY UM BOBHSIHOI
TkaHuHU. CJI0BO B TypelbKiii MOBI € (POHO3ATIO3UYCHHSIM.

40. «Papyon» (isim, Fransizca papillon) — kelebek biciminde, bir ¢cengelle veya

lastik bagla yakaya tutturulan kravat; papyon kravat. ®@oHo3amo3u4eHHs B MOBI.
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2.2 OyHKITIOHAIBHI 0COOIMBOCTI (DpaHITy3bKHX 3aMI03UYCHb

[ToGyToBa JekcuKa € HaWO1IBII BXXUBAHOIO Y JKUTTI KOXKHOI JIFOAUHHU, TOMY
KOKHE 3aM03UYCHHS MOYKE BIUTMBATH SK 1 Ha PO3MIMPEHHS JICKCUYHOTO CKJIaay MOBH,
TaK 1 3MIHU B KyJbTypi caMoi Kpainu. CHijbHI JOMOBIEHOCTI Mk TypedunHoro Ta
@paHIi€r0 NOBIIMBAJIN HA T€, 1110 B TYPELbKIA MOBI1 3’ IBUJIOCS] 0araTo HOBUX CIIB, SIK1
cranu (onozanozuueHHsMu. lle BigOynocs y 3B’sa3ky 3 TuM, mo Dpanuig Oyna
KpaiHOl0 MOJu Ta Kpacw, a y 1536 pori OyB mignmucaHuii MUPHUN JOTOBIp, SKHIM
BKJIIOYAB CHiBOpamio y TopriBmi. Och TOMy 3 MOSBOIO HOBOTO OJSTY, TKaHUH,
IpeAMETIB OJATY 3’ SIBHJIMCS 1 HOB1 CJIOBa B TYpELbKiM MOBI, aJ’K€ BIiJIOBIHUKIB Y
Ha3Bax He 0yJo.

Y noOyroBii cdhepi Hamu Oyno BusiBieHO 40 JIEKCUYHUX OJUHHUIIb.
JocnigxeHHs: BKIIOYae B cede 301p JaHUX 3a JI0MOMOT0I0 METOY CYLIbHOT BUOIPKH
13 crnoBHMKIB 3ano3udeHb. Cepen 40 jekceM MU MOXEMO BUJIUIMTH JIEKLIbKa

KaTeropii, 3a IKUMH OTPUMAEMO HACTYIHI pe3yabTaru (auB. Puc. 1):

» Ha3Bu npeaMeTiB OIATY, TKAaHUH
® Ha3Bu npeameTiB molyTy
Kyminapisi, Dka, Haroi

= [Ipeameryn oAy Ta B3YTTS

Puc. 1. CniBBiAHOIIIEHHS 3aMO3UYCHHUX JIEKCUIHUX OJUHUIIH B TOOYTOBIN

JIEKCUIII
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3a MMM JAHUMH MOXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO OUIBIIY YacTUHY CIIiB
CTAHOBJISITH JIEKCEMH, SKI IMO3HAYAIOTh NpeaMeTru oasry Ta B3yTta (45% — 18
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb ), TO3HAYEHHSI 1K1, HAIO1B Ta KyJiHapii 3aiiMae apyre micie (43%
— 17 nexcuyHUX OAMHMIIL), MEHII BXKUBaHI € npeaMeru nodyay (3% - 3 nekcuuHi
onunuili). KpiM Toro, Ha3Bu NMpeAMETIB OJATY Ta TKaHUH CTAHOBIATH 5%, TOOTO 2
JIEKCUYH1 OJJUHUII.
Crig 3a3Ha4MTH, O XOY BCl JIOCHIIIKEHI HaAMHU CJI0Ba € (PO03aro3uYEHHIMH 3
b paHIy3pK0i MOBH, ajie MOMPH 1€ € JEKCEMH, IO AEsIKi 3 HUX MEPIIONOYaTKOBO U y
¢dpanITy3bKiii MOBI Oyl YTBOPEHI1 BiJ] CJiB 1HIIIUX MOB:
o Imennuk «frak» e ¢poHo3amo3ndeHHsIM 3 (paHIy3bKOi MOBH, B SIKiii BOHO
3arMo3MYeHE BiJI aHTIIIHCHKOI.
o @panmyspke cia0BO «pantalons», 1mo MOXOIUTH B CBOK Yepry
BiJI iTajificekoro «pantalon».
e CnoBo «bepem» OXOIUTH 3 OEAPHCHKOTO MialekTy «berrety — Kpyria
BOBHSIHA II1AIKA, BiJ] MI3HbOJATUHCHKOTO «birrumy — pi3HOBUJ MaJbTO 3
KaITFOIIIOHOM.
Taxkox cioBo «Kola» € 3armo3udeHHsM He 3 PpaHIly3bKOi MOBH, a 3 ITAIHCHKOT:
JIeKCeMa MTUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HUX MOBAX 1 Ma€ pi3HE 3HAUYCHHS, aJie came
B ITATINCHKIM MOBI BOHO Ma€ MEPEKIaa «KJei», TOMy W B TypelbKiil MOBI MMO3HA4Ya€e

«KpOoxXMalm.
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BUCHOBKMU 10 PO3JLTY 2

VY napyroMy po3aiiai MU MpoaHali3yBaldd 3alo3WYEHHS B TypeIbKid MOBI 3
(dpaHIy3pK0i MOBU (JI€sIK1 3 HUX M y (paHIly3bKild MOBI € 3alI03UYEHHSMHU 3 1HIIHMX
MOB), SIK1 IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B 1OOYTI. Mu npoananizyBaiu 40 JEeKCUUHUX
OJIMHUIb Ta PO3IUIMIIN 1X Ha TPYIH: JEKCEMH, AKi MO3HAYaI0Th MPEAMETH OJATYy Ta
B3yTTA (45%), Mo3HAaUEHHA 1K1, HaMmoiB Ta KyJiHapii (43%), npeameTtu modyny (3%),
Ha3BW MPEAMETIB oasry Ta TKaHuH (5%). Y HACHIIOK OO MU MOXKEMO 3pOOUTH
BHCHOBOK, 1110 ()paHITy3bKi clioBa Oy MaKCUMaJIbHO BUKOPHUCTaH1 (Ha PoHETUUHOMY
PIBHI 3aM03WYEHHS) Y TIO3HAYCHHI OJISTY Ta 1XKI.

Kpim Toro, doHeTnuHi 3amo3udeHHs — 1€ HAWOLIBII TOMIMPEHUN CIrocio
TBOPEHHSI HOBUX CJIiB Y MOBax. OcHOBHA iX (hyHKIIisl 30€perTy po3yMiHHS CIIIB, SIK1
M03HAYal0Th HOBI IPEMETH I KpaiHH, aJKe B HAIIOMY BHUIAIKY HE TUIbKH JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHUH CKIIaJ] TyperbKoi MOBU 30araTHBCS B 3B 3Ky BUKOPHUCTAaHHSM CIiB 3
(¢paHIy3pKOi MOBH, a i KyJbTypa caMoi KpaiHu. TakoK po3IJIIHYTI HAMU JIEKCHYHI
OJIMHHMIII € YACTKOBO 3aCBOEHI B TYPEIbKiil MOBi, 00 CJIOBa HE MAlOTh BiJIITOBITHUKA,
ajie BIJMOBIAAIOTh BHMOBI, IIPABOIMUCY, TPAMAaTUYHUM HOpPMax IO BiJHOILICHHIO O

b paHIy3pK0i MOBH.
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BUCHOBOK

OTxe, IpOBIBIIN JOCIIPKEHHS Ta MPOAHATI3yBaBIIN 1HIIOMOBHI 3aII03MYEHHS
B TypeUbKiA MOBI, 30KpeMa B MOOYTOBii JIEKCHIll, MU MOKEMO 3pOOHWTH HACTYIIHI
BHCHOBKH, SIK1 BUCBITIIIOIOTH JIOCATHCHHS TIOCTABJICHOT METH HAIIOi pOOOTH.

Y mepmomMy po3aiii MU 3’ACYBalld Ta PO3TJSHYJIM TOHSATTA (ICKCUYHE
3aMO3MYEHHS Ta «100YTOBA JIGKCUKa» B JIIHTBICTHIII. JIekcHUUHEe 3am03U4YEeHHS CIIB —
1€ YTBOPEHHSI MI>KMOBHHMX KOHTAKTIB, 3aB/ISIKH SIKOMY B110yBaBCsl MMPOIIEC CUHTE3Y Ta
MIEPEHECEHHS CJIOBOTBOPUUX MOPGEM 3 OJIHIE] MOBH 0 1HINIOI. A MOOyTOBa JIEKCUKA —
1€ JICKCUKA, sIKa BKIIIOYAE 3aralbHOBXHUBAHI CJI0BA, 10 MOUIUPEH] MK YCIMa HOCISIMU
MOBH Ta CTAHOBIIATH OCHOBY JIGKCHYHOTO CKJIaay Oy/Ib-KOi MOBH Ta 3a3HA€ IUPOKOTO
BUKOPHUCTAHHS B MOBCAKACHHOMY MOBJICHHI.

Posrnsagaroun nuisxiB MOMOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIay TYPEIbKOI MOBH, MU
BU3HAYMIIN OCOOJIMBOCTI Ta OCHOBHI O3HAKM 1HIIOMOBHHUX 3allO3WYC€Hb B TYPEUbKIN
MOBI: JIEKCHYHUWA CKJIaJ TYPEIbKOi JITepaTypHOi MOBH OyB TIEPETIOBHEHHI B
OUTbIIOCTI apaOChKUMHU Ta TMEPChKUMHU 3alO3WYCHHSIMH, SKI YBIAIUIM Yepe3
JiTepaTypy Ta nepekiaau. Hampukiaa, apaOChKi 1 TepChbKi €JIEMEHTH, 110 30epermcs
y Cy4acHIM TypelbKii JiTepaTypHiil MOB1, IOBHICTIO OCBOEHI MOBOIO-PEIUITIEHTOM.
BoHu miamopsiakoBYOTECS yCIiM (DOHETUYHHM 3aKOHAM TYPEIbKOI MOBH 1 TOYMHAIOTH
cupuilMaTuCs K BJIaCHI. A HaWIMOUIMPEHINI 3aro3WYeHHS B TYpEUbKi MOBI €
dpaniy3pki Jekcemu. [lig 4dac mpouecy 3amo3udeHHs CIiB MOOYTOBOI JIEKCUKU
BII0YBCS Mpo1ec (pOHETUYHOI aaanTaiiii 1 3a103u4eHi1 ¢aoBa 3 GpaHIly3bKOi 3MIHUIIUCS
I1]] BIUTUBOM CUCTEMHU (DOHETUYHHX MTPABUI TYPEIbKOi MOBH.

Kpim Toro, Mm mochmiguinu Ta MpoaHANI3yBaIM JIEKCUYHI 3allO3UYEHHS B
noOyTOBIM JIEKCHUIll TYpelbKOi MOBHM 1 BHSICHWIM, IO (PpaHIly3bKi 3armo3WYeHHS
CKJIQJIAI0Th BEJTMKE YMCJIO HOBHX CJIIB Y TYPEIbKiii MOBI. Y XO/I1 HAIIIOTO JTOCJIIJIKEHHS
o0OyTOBOT JIEKCUKH MU MO>KEMO CKa3aTH, 110 (GpaHIy3bKi 3aM03MUYECHHS HE MalOTh 3MiH
Ha (JOHETUYHOMY PiBHI, aJie TPOXHU PI3HATHCS HA TpaMaTUYHOMY PiBHI, aje MOIpPH I1e

30epiraeTbcsi caMe 3Ha4CHHS CJIIB.
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[IpoananizyBaBiy ¢paHIly3bKi JEKCHYHI 3alI03UYEHHs] B MOOYTORBIN JICKCHII],
MU PO3JUINIIH 1X Ha TaKi TPYIIH: JIEKCEMHU, SIKI MO3HAYAIOTh MPEMETH OJIATY Ta B3YTTS
(45%), mo3HavyeHHs ki, HamoiB Ta KymaiHapii (43%), npenmetru nodyay (3%), Ha3BU
OpeaMETiB oAry Ta TKkaHuH (5%).

OTO0X MU MOKEMO 3a3HAUUTH, 110 TOCITIHPKEHHS PO 1HIIIOMOBHI 3aM103UYECHHS B
JICKCUYHINA CHUCTEMI TypeIrbKOi MOBH Ha MPUKIIAJI TOOYTOBOI JIEKCUKH € JOCUTh TaKu
aKTyaJIbHUM Ha CbOTOAHIIIHIA JI€Hb, )K€ PO3BUTOK OY/b-SKOi MOBHU BiJI0yBa€TbCA
JIMIIIIE TOJT1, KOJIM € KOHTAKT 3 IHIMUMU KpaiHamMu. B 3B’s13Ky 3 IUM MU MOKEMO CKa3aTH,
110 CJIOBHUKOBHH CKJIaJl MOBU JJOCUTh TAKH HE MA€ MOCTIHHOCTI, TOMY 1 30araqyeTbcs

Oaratbma CIIOBOTBOPUYMMHU Mop(demMamu, K1 MOMOBHIOIOTH CJIOBHUKOBUHN CKJIA]] MOBH.

AHOTAIISA
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Tirkge'de yabanci kokenli alint1 kelimelerin arastirilmasi ve analizi sonucunda,
ozellikle giinliik dilde, calismamizin amacinin basarilarini yansitan agsagidaki
sonuglara ulasabiliriz. Kelime alintilari, bir dilden digerine kelime tiiretme ve kelime
yapim morfemlerini aktarma siirecidir. Giinliik dil ise, her dilin temel kelime
dagarcigini olusturan ve giinliik konusmada yaygin olarak kullanilan kelimeleri igerir.
Tiirkge kelime dagarciginin zenginlestirilmesi konusunda, temel kaynaklar Arapga ve
Farsca alintilardir, bunlar genellikle edebiyat ve ¢eviriler yoluyla dilimize girmistir.
Tiirkge'deki en yaygin alintilar ise Fransizca kokenlidir. Glinliik dil alintilarinin
aktarilmasi sirasinda, Fransizca kelimelerin Tiirk fonetik kurallar etkisiyle telaffuz
ve yaziminda degisiklikler olmustur. Tiirk¢e giinliik dilindeki alintilar1 arastirip analiz
ettikten sonra, Fransizca alintilarin Tiirk¢e'de yeni kelimelerin 6nemli bir kismini
olusturdugunu belirledik. Bu kelimeler neredeyse fonetik olarak degismezken, bazi
gramatik farkliliklar gosterebilir, ancak anlamlarini korurlar. Dolayisiyla, Tiirkce
dilinin alint1 kelimeler iizerindeki arastirilmasi, 6zellikle giinliik dilde, giiniimiizde
olduk¢a onemlidir ¢iinkii her dilin gelisimi diger iilkelerle temas halinde oldugunda
gerceklesir. Bu durum, dilin kelime dagarciginin siirekli degistigini ve kelime
dagarcigini zenginlestiren kelime yapim morfemleri sayesinde zenginlestigini

gostermektedir.
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